Модел за изпълнение на трансгранични електронни услуги
ОБЩО ЗА ТРАНСГРАНИЧНИТЕ ЕЛЕКТРОННИ УСЛУГИ
В момента липсва ясен и еднозначен регламент на тези услуги, включително и на ниво на дефиниране на заявки и отговори по тях. За последните е ясно, че ще бъдат информационни структури с известен състав и организация на данните, очевидно представени в XML- формат. За всяка заявка ще са налични правила за определяне на нейната валидност и съответните отговори в случай на нейното отхвърляне, при неизпълнение на изискванията за валидност.
Протоколите, по които ще се обменят заявките и отговорите по трансгранични услуги също не са регламентирани, макар че за тази цел има много подходящи стандарти.

По аналогичен начин стои и въпросът с идентификацията на заявителите на услугите, идентификация на самите услуги, поддържане на връзка между заявка и отговор(и) по трансгранична услуга и т.н.

Това, което е ясно при изпълнение на трансгранични услуги е:

1) заявките и отговорите по услуги, каквито и да са те, ако се изпълняват от български администрации трябва да отговорят на българските изисквания за оперативна съвместимост

2) всички проблеми с идентификация, поддържане на връзки, процедури на приемане и обработка на заявки и изработване на отговори и т.н. трябва да се решават съгласно българските регламенти, представени не само със Закона за електронното управление(ЗЕУ), но и с множество други закони, регламентиращи общото поведение на администрацията и случаите на предоставяне на специфични услуги, регламентирани със съответните специални закони.

Съгласно ЗЕУ, българските администрации предоставят така наречените „първични услуги”, в качеството им на „първични администратори на данни”. Първичните услуги косвено представят кой първичен администратор на данни, какви данни събира, съхранява и обработва по силата на съответните закони. Във връзка с това, гражданите и самите администрации трябва да знаят от коя администрация каква услуга да ползват, за да получат достъп до съответните данни.

Създаването и предоставянето на това „знание” в достъпна и лесна за използване форма е една от интересните и важни задачи, които нашата администрация трябва да реши, за нашите граждани, в нашите условия.

Но ЗЕУ дефинира и така наречените „комплексни услуги”, които предвиждат на базата на заявката за комплексната услуга да се формират заявки за, и да се изпълнят няколко първични услуги, а след това от получените отговори да се „сглоби” отговора на комплексната услуга. В момента нашето законодателство не задължава администрациите да предоставят комплексни услуги. Наличният регламент за такива обаче създава възможността трети страни да дефинират и изпълняват комплексни услуги, в качеството им на „услуги с добавена стойност”.

В общия случай може да се счита, че посочената „добавена стойност” ще се формира на базата на знанието за данни, първични администратори на данни, услуги за достъп до тях и т.н.

Чуждестранните заявители на трансгранични услуги също не са носители на такова знание. Нещо повече, в общия случай нашите първични администратори на данни нямат съответните аналози в администрациите в други страни. Например данните за придобиване и експлоатация на автомобили в Германия се поддържат изключително от общинските администрации. Поддръжката на аналогичния набор данни у нас се поделя между общинските администрации, МВР и други.

Последното означава, че:

3) Трансграничните услуги в общия случай ще се изпълняват в средата на българската администрация като комплексни услуги
ОБЩА СХЕМА НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ТРАНСГРАНИЧНИ УСЛУГИ
Условно наречения „интерфейсен модул” на Фиг.1 предоставя функционалност, която решава всички неуточнени (за сега) проблеми по регулаторната рамка за предоставяне на трансгранични услуги.
Той ще приема заявки за, и ще връща отговори по трансгранични услуги в условията на среда за оперативна съвместимост (interoperability.eu), различна от регламентираната със ЗЕУ като състав и поддръжка, национална среда за оперативна съвместимост- interoperabilty.bg.
Съвместното съществуване на различни среди за оперативна съвместимост е залегнало в двете издания на European Interoperability Framework и всъщност е отражение на принципа на subsidiarity.
Независимо от неяснотите по interoperability.eu, за такъв интерфейсен модул може да се посочи една стандартна функционалност, която винаги ще присъства в него. Тя ще осигурява трансформациите „Request.eu → К-заявка.бг” и съответно „К-отговор.бг→ Response.eu”, във връзка с което този модул ще съдържа:
· Библиотека от описания за извършване на посочените трансформации за всяка трансгранична услуга

· Интерпретатор на тези описания

ОБЩА СХЕМА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА КОМПЛЕКСНИ УСЛУГИ
Българската регулаторна рамка за предоставяне на електронни услуги осигурява пълна независимост между изпълнението на услуга, включително и комплексна, от начина на обмен на заявката/отговора със заявителя на услугата. Ето защо, схемата за „вътрешно” (за български потребители) предоставяне на комплексни електронни услуги е почти аналогична на тази за трансгранични услуги.
Схемата, илюстрирана с Фиг.2. е валидна и за първични услуги, защото в този случай комплексната услуга се представя чрез изпълнението само на една първична услуга, тоест тя се отъждествява с нея. 

Очевидно, дали дадена заявка за комплексна услуга К-заявка.бг е генерирана от някакъв интерфейсен модул за връзка с външна Interoperability.eu среда, или е подадена чрез някой от регламентираните в нашата Interoperability.bg среда способи, няма значение за изпълнение на комплексната услуга. Ето защо, портални и gateway‑ функции по изпълнение на комплексни услуги се обединяват по един естествен начин, илюстриран със следната схема- Фиг.3.
Посоченото приемане на заявки за електронни услуги може да се извършва през Уеб- страница, изпълнена като приложение, интегрирано с Административна информационна система- АИС, съгласно ЗЕУ. 
Подобна схема за достъп конкретно до пространствени данни е заложена в изискванията на Директива 2007/2/EО INSPIRE от 14 март 2007г. Съгласно тези изисквания, държавите членки се задължават да изградят Национални INSPIRE-портали, които заедно с прякото предоставяне на услуги по достъп до пространствени данни трябва да осигуряват връзката с INSPIRE-портала на Европейската комисия.
ОТНОСНО СРЕДАТА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМПЛЕКСНИ УСЛУГИ
Тази среда трябва да осигурява най-общо следната функционалност:
· създаване на заявките за първичните услуги, на които се декомпозира заявката за комплексната услуга

· изпълнение на набора от първични услуги, представящи изпълнението на комплексна услуга
· композиране на отговора на комплексната услуга, на базата на отговорите на първичните услуги

Фактът, че изпълнението на първичните услуги се извършва от съответните администрации изисква те да се представени в тази среда със своите АИС, а обменът на данни между тях чрез Единната среда за обмен на електронни документи- ЕСОЕД. Във връзка с това, в портала/протоколния преобразувател, се появява нуждата от управление на изпълнението на набора първични услуги, с всички произтичащи от това проблеми по синхронизация, отработване на отклонения от нормалното изпълнение на първичните услуги, потенциално преобразуване на данни в отговорите и т.н. Изпълнението на тези функции може да се изпълнява от „Модул за управление изпълнението на първични услуги”, като общата организация на средата за изпълнение на комплексни услуги може да се представи по начина, показан на Фиг.4.
Във връзка с изпълнението на първичните услуги, модулът трябва да осигурява стандартна функционалност по управление и синхронизация на работни процеси. Подобна функционалност лесно се постига чрез процедурни описания, изпълнявани от съответният интерпретатор. С тази функционалност може да се осигури и създаването на заявките за първичните услуги и композирането на отговора на комплексната услуга. Нещо повече, на лице са и много езикови спецификации, с които лесно и ефективно може да се опишат тези процеси- например спецификацията BPeL.
Подобна реализация обаче не осигурява едно важно изискване на Наредбата за вътрешния оборот на електронни документи и документи на хартиен носител в администрациите, а именно гарантиране на човешкия контрол върху процесите извършвани в администрациите, дори и когато те касаят изпълнението на комплексна услуга в автоматичен режим. 

За да се изпълни това изискване трябва да се използва заложения от посочената наредба в АИС механизъм за описание, управление и контрол на изпълнението на процедури, независимо от режима на изпълнение- ръчен или автоматичен. По силата на същата наредба, АИС трябва да поддържа и два основни механизъма за синхронизация, като този който обслужва изискването и получаването на документи от други администрации може да се използва за синхронизация на изпълнението на първичните инструкции.

Казаното налага реализацията на „Модула за управление изпълнението на първични услуги” да се извърши не като самостоятелен компонент, интегриран в АИС, а чрез съответните ресурси, които всяка АИС трябва да притежава съгласно посочената по-горе наредба.
ТЕСТВАНЕ, ВМЕСТО СЕРТИФИКАЦИЯ
Предвидената в ЗЕУ и наредбите към него сертификация не касае изпълнението на административни електронни услуги, както първични, така и комплексни. Отклонението от нормалното изпълнение на услуга се третира като грешка на администрацията, която е допустима и при работа с хартиен носител. Контролът и отстраняването на тези грешки се базира на презумпцията, че заявителят на услугата има възможност за контакт с администрацията предоставяща услугата, който се осъществява с ресурси различни от ресурсите, които са предизвикали грешката по услугата. Казано по-просто, заявителят може да се обади по телефона или да отиде лично при администрацията и да реши възникналия проблем, колкото и неприятно да е това.
Този начин за реакция е недостъпен за заявителя на трансгранична услуга, защото той практически не знае коя, или кои администрации са въвлечени в изпълнението на неговата заявка. За него доставчик на заявената услуга е нашата държава като цяло, представена чрез точка за достъп, идентифицираща се с портала/протоколния преобразувател.

Това налага да се гарантира високо качество на предоставяне на трансграничните услуги. Единственият начин да се постигне това е да се въведе задължително тестване на всяка трансгранична услуга, която ще се предоставя през портала/протоколния преобразувател.
Любомир Благоев – 2009г.
0888 365 477,

lyubo@usw.bg 
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